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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৭৮৪ [আজািতক নাারঃ ১৭৭৫]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ৩৫৫ : য়-িবয় সিকত িকছু িবিধ-িনেষধ

ٰلع ةطْبالْخو هيخا عيب ٰلع عيالبانِ وبكالر ّتَلَقو ادِيلْبرِ لاضالْح عيب مرِيتَح اب(355) ب

دري وذَنَ اانْ يا ا هتطْبخ

আরবী

راضح بيعنْ يه عليه وسلم اال صل هول السر نَه :قَال ،نْهع هال ضنَسٍ را نع

لبادٍ وانْ كانَ اخَاه لابِيه وامه. متفق عليه

বাংলা

শের লাক াম লােকর পণ িবি করা, পণব বাজাের পছেনার পূেবই বাইের িগেয় পণ নওয়ার জন

ববসায়ীেদর সােথ সাাৎ করা হারাম, মুসিলম ভাইেয়র য়-িবেয়র উপর িনেজর য়-িবেয়র কথা উাপন

করা, কান মুসিলম ভাইেয়র িববাহ-ােবর উপর িনেজর াব পশ করা; যতণ না স য়-িবয় বা

ববািহক াব সেক অনুমিত দয় অথবা তা তাখান কের, ততণ পয হারাম।

১/১৭৮৪। আনাস রািদয়াা আন কতৃক বিণত, িতিন বেলন, ’আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

িনেষধ কেরেছন, যন কান শের লাক কান াম লােকর পণ িবয় না কের; যিদও স তার সেহাদর ভাই

হয়।’ (বুখারী, মুসিলম) [1]

English
(355) Chapter: Prohibition of Malpractices in Commerce

Anas bin Malik (May Allah be pleased with him) said:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) forbade that a person in the city should make a
deal on behalf of a villager on commission even if he is his real brother."

[Al-Bukhari and Muslim]
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Commentary: "Al-Hadir'' means one who lives in the city, while "Al-Badi''
means a villager or a desert dweller. "He should not make a deal'' here
signifies that the urbanite should not go to the villager and propose to him
leave his goods with him for sale and he would send him the sale proceeds
of the goods piecemeal as they sell. In the opinion of some `Ulama' this is
prohibited if the merchandise is valuable and the villager is not aware of its
real worth and the urbanite wants to exploit his ignorance. But, on the
contrary, if the proposal is for the welfare of the villager and the urbanite
merely wants the owner to receive its due price then the offer is admissible.
The first
proposition is prohibited because that will cause a loss to the villager; the
second is permissible as it is a wellmeaning offer.

"A person in the city should not make a deal on behalf of a villager'' has
been interpreted by `Abdullah bin `Abbas (May Allah be pleased with them)
to mean that he should not work as a broker for a villager because in that
case he will be interested to sell it on a higher price in order to have a better
commission in the deal, which will unnecessarily raise its cost. On one side,
the purchase of goods coming from outside has been prohibited before its
arrival on the market so that
nobody can exploit the ignorance of the outsiders, and on the other side,
villagers are enjoined to sell their goods themselves so that the commission
of the broker does not increase the price of the goods. If an urbanite sells
the merchandise of any villager on a fair price without charging any
commission then this is permissible, as is confirmed by Ahadith. If the
people living in cities charge each other commission on the purchase or sale
of their goods this is permissible.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ২১৬১, মুসিলম ১৫২৩, নাসায়ী ৪৪৯২-৪৪৯৪, আবূ দাউদ ৩৪৪০

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=32507

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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